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auprh de l’Organisation des Nations Unies 

J’ai l’honneur de vous faire tenir le texte du camnmiqu& publia a l’issue de 
la r&mion conjointe des vice-ministres des relations exthieures du Groupe de 
contadora, des vice-ministres dem relations extdrieures du Oosta Rica, 
d’E1 Salvador et du Nicaragua , et des repr6sentants du Guatermla et du Honduras, 
qui S’est tenue à Panama du 24 au 28 aodt 1984. 

Je vous prie de bien vouloir faire distribuer le texte de ce comwniqui coma 
document de l’Assembl&e ghirale au titre des pointa 25, 68, 80, 124 et 125 de 
l’ordre du jour provisoire, et du Oonseil de sbcurit6. 

LtAmba86adeur, 

Reprbsentant permanent adjoint, 

Chard d’affaires wr intirfm, 

(Sisni) Leonardo KAM 

+ AJ39/150. 

84-20470 1778H U’) / . . . 
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ANNEXE 

COMHUNXQUE 

Les vice-ministres de la Colombie, du Mexique, du Panama et du Venezmla ainsi 
que leurs homologues du Costa Rica, d’E1 Salvador et du Nicaragua et les 
représentants du Guatemala et du Honduras se sont réunis A Panama ‘lil 24 a:~ 2R aoQt 
A la demande du Groupe de Contadora. 

L’objectif essentiel de cette réunion était de prendre connaissance Àes pints 
de vue des gouvernements d’?un&rique centrale au sujet de l’Accord pour la paix et 
la coopération en Amérique centrale qui a été remis aux chefs d’Etnt les 9 
et 10 juin dernier. Ce document constitue, comnw on sait, un instrument juridique 
international que le Groupe de Contadora a élaboré dans le cadre du processus des 
négociations diplomatiques qli a été engaqé à l’instigation des gouvernements 
membres du Groupe et, en particulier, sur la base notamment des propositions 
formulées par les gouvernements d’Am.érique centrale au sein de trois commissions de 
travail - la Commissio- des affaires politiques, la Commission de la sécur!.th et la 
Conunission des affaires économiques et sociales - qui se sqnt réunies de janvier A 
avril 1984. 

Au cours des réunions de travail, Tes participants ont procédé à un examen 
détaillé des observations et des suqgeetiom des pays d'Amérique centrale relatives 
au texte de l'Accord en tant qu’instrument visant à servir la cause de la paix et 
de la coopkation en tirique centrale. 

Ces consultations ont permis de mieux identifier les divergence8 de vues qui 
subsistent encore, tout particulièrement sur le plan politique et en matiare de 
limitation des armements. Les participants ont analysi des question8 d’une 
importance primordiale, touchant i la port&! juridique des engagennmts dont 
l'adoption est propos&e aux gouvernements de la &Ion, aux nadalitbs de 
vkification et de amtr6le permettant de garantir le respect de l'Accord ct a la 
d6finition des mesures prdalables a l'entrie en vigueur de lginstrumsnt en question. 

Les observations et suggestions qui ont étC formul&es au cours de la &Union 
constituent des contributions importantes au progrbs des n&qociations diplomatiques 
et à l'instauration de la paix en Amérique centrale et sont susceptibles de 
permsttre aux ministres des relations extkieures du Groupe de Contadora de dbfinir 
les (tapas ultirieures de l'action qu'ils mhent en faveur de la paix et de la 
coop&ratfon dans la r/gion. 

Panama, le 28 aodt 1984 


